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PART LIST

IMAGE | NO. [L{mm)[QTY| | IMAGE | NO. |L{(mm)[QTY
SD-AT | 1225 1 @ | AT9 2
., |SD-Afal 1225 | 1 & | AT-10 4
SD-ATb| 1395 | 1 < | Dr11 2
SD-A2 | 1305 | 1 & D2 7
= |SD-C3b| 1647 | 2 — | Dr-13 1
SD-C3a — | Dr4 1
TE |asnory| 1647 | 2 ~ | D15 2
e0 | SD-C3 | 1647 | 2 & | Dr16 1
—— [SDB4| 532 | 20 4 | D17 2
SD-Ada| 482 | 2 S | Dr31 4
SD-BAb| 490 | 2 @ | DO-30 6
SD-C4al 513 | 2 ﬂ= Dr-18 1
SD-Cab| 540 | 2 4 | D19 1
H SD-Cdc| 572 | 2 5 | Dr20 1
SD-C4d| 604 | 2 7 | Dr21 1
SD-Cle| 627 | 2 — | Dro2 1
SD-Bdg| 633 | 2 Dr-23 1
SD-Ade| 644 | 2 < | Dros 1
SD-A5 | 1225 | 2 || ~. |Dr-25a 2
] SD-A5al 4815 | 1 ~ | Dr-26 3
CK-C5a| 673 | 1 ~ | Dr27 7
Dr-A5c| 195 | 1 Dr-24 8
VT-A11] 1395 | 2 Dr-28 8
-~ [SD-A11] 1225 | 2 DO-28a 4
SD-C11] 1647 | 6 ~ |SD-C30|STax10| 8
AT-7 | 205 | 8 ~  |SD-C315T42x13 66
SD-A6 | 441 | 2 | | "= |SD-C32| M8x60 | 12
— |SD-A6a| 611 | 2 =y |SD-C335T55x38 24
DOB6| 163 | 4 || == |SD-C34|ST6xd0| 3
DO-A6b| 77.5 | 16 ®  |SD-C35 6 | 3
3 | SD-A7| 1375 | 1 ~  |SD-C36ST48:38 12

@ | AT-8 2
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Int. FR:  lame renforcée pour l'automatisation
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Ext. N versterkte lat voor automatisering
PL: wzmocniona listwa do automatyzacji
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EN:  The installation of your gate affects the opening angle of the operator. Refer to your motor manual

FR:  L'installation de votre portail impacte I'angle d'ouverture de la motorisation. Référez vous a la notice de votre moteur
DE:  DerEinbau lhres Tores beeinflusst den Offnungswinkel des Antriebs. Siehe Ihr Motorhandbuch

ES: Lainstalacion de su puerta influye en el &ngulo de apertura del automatismo. Consulte el manual de su motor

PT:  Ainstalagdo do seu portdo afecta o &ngulo de abertura do acionamento. Consultar o manual do motor

IT: L'installazione del cancello influisce sull'angolo di apertura dell'operatore. Consultare il manuale del motore

NL: | Deinstallaie van je poort beinvioedt de openingshoek van de aandrijving. Raadpleeg de handleiding van uw motor
PL:  Sposdb montaZzu bramy wptywa na kat otwarcia napedu. Wiecsj informacji mozna znalez¢ w instrukeji obstugi silnika
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